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Chapter 2

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיִּשְׁלַח1֣
–和–差遣
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

בִּן־
儿子

נ֠וּן
嫩
H5126

ן־ מִֽ
–从

ים הַשִּׁטִּ֞
–那–什亭
H7851

שְׁנַֽיִם־
二
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
人
H0376

מְרַגְּלִים֙
探子
H7270

חֶרֶ֣שׁ
暗暗地

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

לְכ֛וּ
去
H3212

רְא֥וּ
看
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

וְאֶת־
–和–
H0853

יְרִיח֑וֹ
耶利哥
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
–和–去了
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
–和–来到
H0935

בֵּית־
房子

ה אִשָּׁ֥
女人
H0802

זוֹנָה֛
妓女
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
–和–她的名
H8034

רָחָ֖ב
喇合
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
–和–躺下
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

当下，嫩的儿子约书亚从什亭暗暗打发两个人作探子，吩咐说：「你们去窥探那地和耶利哥。」于是二人去了，来到一个
妓女名叫喇合的家里，就在那里躺卧。

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
–和–被告知
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
–向–王
H4428

יְרִיח֖וֹ
耶利哥
H3405

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

הִנֵּ֣ה
看哪
H2009

נָשִׁים אֲ֠
人
H0376

אוּ בָּ֣
来了
H0935

הֵ֧נָּה
这里
H2008

יְלָה הַלַּ֛
–那–夜里
H3915

מִבְּנֵי֥
–从–众子

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ר לַחְפֹּ֥
–向–窥探
H2658

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–那–地
H0776

有人告诉耶利哥王说：「今夜有以色列人来到这里窥探此地。」

וַיִּשְׁלַח3֙
–和–差遣
H7971

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

יְרִיח֔וֹ
耶利哥
H3405

אֶל־
向
H0413

רָחָ֖ב
喇合
H7343

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ה֠וֹצִיאִי
带出来
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
–那–人
H0376

ים הַבָּאִ֤
–那–来的
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
向你
H0413

אֲשֶׁר־
那

אוּ בָּ֣
来了
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
–向–你的家

י כִּ֛
因为

ר לַחְפֹּ֥
–向–窥探
H2658

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

אוּ׃ בָּֽ
来了
H0935

耶利哥王打发人去见喇合说：「那来到你这里、进了你家的人要交出来，因为他们来窥探全地。」

ח4 וַתִּקַּ֧
–和–拿
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
–那–女人
H0802

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֥
二
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那–人
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
–和–藏了他
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
–和–说
H0559

ן כֵּ֗
是的

אוּ בָּ֤
来了
H0935

֙ אֵלַי
向我
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–那–人
H0376

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

עְתִּי יָדַ֖
知道
H3045

יִן מֵאַ֥
–从–哪里
H0370

מָּה׃ הֵֽ
他们
H1992

女人将二人隐藏，就回答说：「那人果然到我这里来；他们是哪里来的我却不知道。

י5 וַיְהִ֨
–和–是
H1961

עַר הַשַּׁ֜
–那–门
H8179

לִסְגּ֗וֹר
–向–关
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
–在–黑暗
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
–和–那–人
H0376

אוּ יָצָ֔
出去了
H3318

א ֹ֣ ל
不
H3808

עְתִּי יָדַ֔
知道
H3045

נָה אָ֥
往哪里
H0575

הָלְכ֖וּ
去了
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
–那–人
H0376

רִדְפ֥וּ
追赶
H7291

מַהֵ֛ר
快

אַחֲרֵיהֶ֖ם
在他们后面

י כִּ֥
因为

תַשִּׂיגֽוּם׃
追上他们
H5381

天黑、要关城门的时候，他们出去了，往哪里去我却不知道。你们快快地去追赶，就必追上。」
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יא6 וְהִ֖
–和–她
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
带他们上去
H5927

הַגָּ֑גָה
–那–屋顶
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
–和–藏了他们
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
–在–麻秸
H6593

ץ הָעֵ֔
–那–木
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
–那–摆列的

לָ֖הּ
–向–她

עַל־
在

ג׃ הַגָּֽ
–那–屋顶
H1406

（先是女人领二人上了房顶，将他们藏在那里所摆的麻秸中。）

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
–和–那–人
H0376

רָדְפ֤וּ
追赶
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
在他们后面

רֶךְ דֶּ֣
路
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

עַ֖ל
在

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
–那–渡口

עַר וְהַשַּׁ֣
–和–那–门
H8179

רוּ סָגָ֔
关了
H5462

י אַחֲרֵ֕
在…之后

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

יָצְא֥וּ
出去了
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
–那–追赶的人
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
在他们后面

那些人就往约旦河的渡口追赶他们去了。追赶他们的人一出去，城门就关了。

מָּה8 וְהֵ֖
–和–他们
H1992

טֶרֶ֣ם
还没
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
躺下
H7901

יא וְהִ֛
–和–她
H1931

ה עָלְתָ֥
上去了
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
向他们

עַל־
在

ג׃ הַגָּֽ
–那–屋顶
H1406

二人还没有躺卧，女人就上房顶，到他们那里，

וַתֹּא֙מֶר9֙
–和–说
H0559

אֶל־
向
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–那–人
H0376

עְתִּי יָדַ֕
知道
H3045

י־ כִּֽ
因为

נָתַ֧ן
赐给
H5414

יְהוָה֛
耶和华
H3068

לָכֶ֖ם
–向–你们

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

י־ וְכִֽ
–和–因为

נָפְלָה֤
降临
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
你们的–恐惧
H0367

ינוּ עָלֵ֔
在我们上

י וְכִ֥
–和–因为

גוּ נָמֹ֛
消化
H4127

כָּל־
所有
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
–从–你们面前
H6440

对他们说：「我知道耶和华已经把这地赐给你们，并且因你们的缘故我们都惊慌了。这地的一切居民在你们面前心都消化
了；

י10 כִּ֣
因为

עְנוּ שָׁמַ֗
听见
H8085

ת אֵ֠
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

ישׁ הוֹבִ֨
使干了
H3001

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

מֵ֤י
水
H4325

יַם־
海
H3220

סוּף֙
红
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
–从–你们面前
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
–在–你们出去
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–从–埃及
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
–和–那

ם עֲשִׂיתֶ֡
做了

֩ לִשְׁנֵי
–向–二
H8147

י מַלְכֵ֨
王
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
–那–亚摩利人
H0567

ר אֲשֶׁ֨
那

בְּעֵבֶ֤ר
–在–对面
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
–那–约旦河
H3383

ן לְסִיחֹ֣
–向–西宏
H5511

וּלְע֔וֹג
–和–向–噩
H5747

ר אֲשֶׁ֥
那

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
灭尽了

ם׃ אוֹתָֽ
他们
H0853

因为我们听见你们出埃及的时候，耶和华怎样在你们前面使红海的水干了，并且你们怎样待约旦河东的两个亚摩利王西宏
和噩，将他们尽行毁灭。

וַנִּשְׁמַע11֙
–和–听见
H8085

ס וַיִּמַּ֣
–和–融化
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
我们的–心
H3824

וְלאֹ־
–和–不
H3808

מָה קָ֨
起来

ע֥וֹד
再
H5750

ר֛וּחַ
灵
H7307

ישׁ בְּאִ֖
–在–人
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
–从–你们面前
H6440

כִּ֚י
因为

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的–神
H0430

ה֤וּא
他
H1931

אֱלֹהִים֙
神
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
–在–那–天
H8064

עַל מִמַּ֔
–从–上面
H4605

וְעַל־
–和–在

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
–从–下面
H8478

我们一听见这些事，心就消化了。因你们的缘故，并无一人有胆气。耶和华―你们的 神本是上天下地的 神。
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ה12 וְעַתָּ֗
–和–现在
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
起誓
H7650

נָא֥
请
H4994

֙ לִי
–向–我

יהוָ֔ה בַּֽ
–在–耶和华
H3068

כִּי־
因为

יתִי עָשִׂ֥
行了

עִמָּכֶ֖ם
与你们

חָסֶ֑ד
恩慈

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
–和–行

גַּם־
也
H1571

ם אַתֶּ֜
你们

עִם־
与

ית בֵּ֤
家

֙ אָבִי
我的–父亲
H0001

סֶד חֶ֔
恩慈

ם וּנְתַתֶּ֥
–和–给
H5414

י לִ֖
–向–我

א֥וֹת
凭据
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
真实的
H0571

现在我既是恩待你们，求你们指着耶和华向我起誓，也要恩待我父家，并给我一个实在的证据，

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
–和–存活
H2421

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֣
我的–父亲
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

י אִמִּ֗
我的–母亲
H0517

וְאֶת־
–和–
H0853

֙ אַחַי
我的–弟兄
H0251

וְאֶת־
–和–
H0853

]אחותי[
[我的姐妹]
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
(我的–姐妹)
H0269

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

לָהֶם֑
–向–他们

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
–和–救
H5337

אֶת־
–
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
我们的–性命
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
–从–死亡
H4194

要救活我的父母、弟兄、姊妹，和一切属他们的，拯救我们性命不死。」

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
–和–说
H0559

לָהּ֣
–向–她

ים הָאֲנָשִׁ֗
–那–人
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
我们的–性命
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
替你们
H8478

לָמ֔וּת
–向–死
H4191

אִם֚
如果

א ֹ֣ ל
不
H3808

ידוּ תַגִּ֔
泄露
H5046

אֶת־
–
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
我们的–事
H1697

זֶה֑
这
H2088

וְהָיָ֗ה
–和–是
H1961

בְּתֵת־
–在–给
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

֙ לָנ֙וּ
–向–我们

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
–和–行

ךְ עִמָּ֖
与你

סֶד חֶ֥
恩慈

ת׃ וֶאֱמֶֽ
–和–真实
H0571

二人对她说：「你若不泄漏我们这件事，我们情愿替你们死。耶和华将这地赐给我们的时候，我们必以慈爱诚实待你。」

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
–和–缒下他们
H3381

בֶל בַּחֶ֖
–在–绳子

בְּעַד֣
通过
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
–那–窗户
H2474

י כִּ֤
因为

בֵיתָהּ֙
她的家

יר בְּקִ֣
–在–墙壁
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
–那–城墙
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
–和–在城墙
H2346

יא הִ֥
她
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
Ā
H3427

于是女人ā绳子将二人从窗户里缒下去；因她的房子是在城墙Ă上，她也Ā在城墙上。

אמֶר16 וַתֹּ֤
–和–说
H0559

לָהֶם֙
–向–他们

הָהָרָ֣ה
–那–ă
H2022

כוּ לֵּ֔
去
H3212

ן־ פֶּֽ
Ąą
H6435

יִפְגְּע֥וּ
Ć见
H6293

בָכֶ֖ם
–在–你们

הָרֹדְפִ֑ים
–那–追赶的人
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
–和–藏
H2247

מָּה שָׁ֜
那里
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
ć
H7969

ים יָמִ֗
天
H3117

עַד֚
Ĉ到
H5704

שׁ֣וֹב
回来
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
–那–追赶的人
H7291

וְאַחַ֖ר
–和–之后

תֵּלְכ֥וּ
去
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
–向–你们的路
H1870

她对他们说：「你们且往ă上去，恐ĉ追赶的人Ċ见你们；要在那里隐藏ć天，ċ追赶的人回来，然后Čč以Ď你们的
路。」

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
–和–说
H0559

אֵלֶ֖יהָ
向她
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
–那–人
H0376

נְקִיִּ֣ם
无ď的

חְנוּ אֲנַ֔
我们
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
–从–你的誓Đ
H7621

הַזֶּ֖ה
–那–这
H2088

ר אֲשֶׁ֥
那

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
使我们起誓
H7650

二人对她说：「你要这样行。不然，你叫我们所起的誓就与我们无干了。
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הִנֵּ֛ה18
看哪
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
我们
H0587

ים בָאִ֖
来
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
–在–那–地
H0776

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַ֡ת
绳đ

חוּט֩
đ
H2339

י הַשָּׁנִ֨
–那–Ē红色的
H8144

הַזֶּ֜ה
–那–这
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
ē
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
–在–那–窗户
H2474

ר אֲשֶׁ֣
那

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
缒下我们
H3381

ב֔וֹ
–在–Ĕ中

וְאֶת־
–和–
H0853

יךְ אָבִ֨
你的–父亲
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

ךְ אִמֵּ֜
你的–母亲
H0517

וְאֶת־
–和–
H0853

יִךְ אַחַ֗
你的–弟兄
H0251

וְאֵת֙
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ית בֵּ֣
家

יךְ אָבִ֔
你的–父亲
H0001

י תַּאַסְפִ֥
ĕĖ
H0622

אֵלַ֖יִךְ
向你
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
–那–屋ė

我们来到这地的时候，你要把这ĘĒ红đ绳ē在缒我们下去的窗户上，并要使你的父母、弟兄，和你父的全家都ĕĖ在你
家中。

וְהָיָ֡ה19
–和–是
H1961

ל כֹּ֣
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

֩ יֵצֵא
出去
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
–从–门

׀בֵיתֵ֧ךְ 
你的家

הַח֛וּצָה
–那–ę面
H2351

דָּמ֥וֹ
他的Ě
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
–在–他的ě上

וַאֲנַחְ֣נוּ
–和–我们
H0587

נְקִיִּ֑ם
无ď的

כֹל וְ֠
–和–所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

הְיֶה֤ יִֽ
是
H1961

אִתָּךְ֙
与你
H0854

יִת בַּבַּ֔
–在–那–房子里

דָּמ֣וֹ
他的Ě
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
–在–我们ě上

אִם־
如果

יָד֖
Ĝ
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
ĝ在
H1961

בּֽוֹ׃
–在–他

Ğ出了你家门往ğ上去的，他的ď（Ġġ是Ě）必Ģ到ģĤ的ě上，与我们无干了。Ğ在你家里的，若有人下Ĝĥ他，Ħ
他Ě的ď就Ģ到我们的ě上。

וְאִם־20
–和–如果

תַּגִּ֖ידִי
泄露
H5046

אֶת־
–
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
我们的–事
H1697

זֶה֑
这
H2088

וְהָיִי֣נוּ
–和–我们是
H1961

נְקִיִּ֔ם
无ď的

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
–从–你的誓Đ
H7621

ר אֲשֶׁ֥
那

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
使我们起誓
H7650

你若泄漏我们这件事，你叫我们所起的誓就与我们无干了。」

וַתֹּא֙מֶר21֙
–和–说
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
–如同–你们的ħ
H1697

כֶּן־
这样

ה֔וּא
是
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
–和–打发他们
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
–和–去了
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
–和–ē
H7194

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַת֥
绳đ

הַשָּׁנִ֖י
–那–Ē红色的
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
–在–那–窗户
H2474

女人说：「Ĩ你们的ħ行ĩĪ」于是打发他们去了，ī把Ē红đ绳ē在窗户上。

22֙ וַיֵּלְכוּ
–和–去了
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
–和–来到
H0935

רָה הָהָ֔
–那–ă
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
–和–Ā
H3427

שָׁם֙
那里
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
ć
H7969

ים יָמִ֔
天
H3117

עַד־
Ĉ到
H5704

בוּ שָׁ֖
回来
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
–那–追赶的人
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
–和–Ĭĭ
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
–那–追赶的人
H7291

בְּכָל־
–在–所有
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
–那–路
H1870

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
ĭ到
H4672

二人到ă上，在那里Ā了ć天，ċ着追赶的人回去了。追赶的人一路ĭ他们，却ĭ不着。

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
–和–回来
H7725

שְׁנֵי֤
二
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–那–人
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
–和–下来
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
–从–那–ă
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
–和–过去

אוּ וַיָּבֹ֔
–和–来到
H0935

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

בִּן־
儿子

נ֑וּן
嫩
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
–和–Į说

ל֔וֹ
–向–他

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
–那–所Ć见的
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
他们
H0853

二人就下ă回来，过了河，到嫩的儿子约书亚那里，向他Į说所įĆ的一切事；
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24֙ וַיֹּאמְרוּ
–和–说
H0559

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

י־ כִּֽ
因为

נָתַ֧ן
赐给
H5414

יְהוָה֛
耶和华
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
–在–我们Ĝ中
H3027

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

וְגַם־
–和–也
H1571

גוּ נָמֹ֛
消化
H4127

כָּל־
所有
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
–从–我们面前
H6440

ס
[İ]

ī对约书亚说：「耶和华果然将那全地交在我们Ĝ中；那地的一切居民在我们面前心都消化了。」
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